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B cratse paccMaTpuBaioTes ¢ocoObl HOMMHAIME KOHLENTA 6emep BO (PaHIy3CKOM A3BIKE, €ro
OCHOBHBIC KOTHHTHBHBIC PH3HAKA ¥ AKCHONOTHICCKHE KOMIIOHESHTEL.

KorsuTHBHas NMHTBUCTHKA KaK OCOOBIM pasjen KOTHWTMBHOM HayKH, M3y4a-
KON CIHOXKHBIG OTHOINGHMA $3bIKA W MBILUICHNUS, 3aHMMACTCH «COOCTBEHHO JTWHT-
BHCTHYECCKMMH aCIICKTaMH [POTEKAHMS [O3HABATENbHBIX IPOIECCOB H TONYYEHHA
no3HaBaTeNbHBIX 00pa3oBanmin» [2. C. 51].

Hcxons U3 TOro, 9To A3bIK M MBIIUICHHE — JIBE TECHO CBA3aHHBIC, HO ABTOHOMHO
CYLIECTBYIOIIHME, CaMOCTOATEIbHBIE CYIIHOCTH, YYCHBIC Pa3srpaHMYMBAIOT KOHICN-
TyanbHYIO M A3BIKOBYIO KapTHHBI MEpa. «MBIIUIEHHE ONpeae/eHHOH ITHHYECKOH 00m-
HOCTH HE ONOCPEeRyerTcsi A3BIKOM, HO HOMHHMPYETCS M OBHENIHACTCS HM, IO3TOMY
A3BIKOBAA M KOHIENTyalbHasd KapTHHEI Mupa — HecopasmepHaD [10. C. 88]. Konnen-
TyaJIbHaj KapTHHa Mupa popMHpyeTcs pazHooOpasHeIMHU (BepOaTbHBIMU H HeBepOaib-
HbIMH) 00pa3sHBIMM CHCTEMAaMM, OHa HAMHOrO Oorade A3BIKOBOM. OTH JBE KapTHUHBI
MHpa CBA3aHBI MEXTY c000# «KaK MepBHYHOE U BTOPHYHOE, KAK MEHTAILHOE ABJICHHE
M ero BepOanbHOE OBHENIHEHHE, KaK COJACpXKaHHE CO3HAHMA M CPEICTBO JOCTYNa MC-
crefioBarens K 3ToMy copepikanmo» [9. C. 39]. S3bik BRICTYIaeT B Ka4eCTBe CPe/ICTBA
00meHust, HO ¢ APYTO# CTOPOHEI, OH, SKCIUIMIHMPYS COJAEpKaHHe KOHLENTYaTbHOM Kap-
THHBI MHpa, J€1aeT BO3MOXKHBIM MPOLECC Mepeiadi KyNbTYPHBIX 3HAHHMH, HAKOILICH-
HbIX 3THOCOM. B 3TOM, o Muermio B.A. CepeOpeHHMKOBa, 3aKII09al0TC] OCHOBHBIC
GYHKIMH A3BIKOBOM KapTHHBI MHpa — O3HAYMBAHHE OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB M JKCIUIH-
Kalys CPeCTBaMH A3bIKa KOHIENTyabHOM KapTuasl Mupa [11. C. 105—106].

H3yuenne COOTHOLICHHSA MeXIY S3bIKOBBIMH CIMHMIIAMH M KOHIENTYaTbHBIMH
CTPYKTYpPaMH, XpaHAIIMMH B CO3HAHHMH 4YeJIOBEKa BCE 3HAHMA O MHDE, SBIAETCA OfI-
HO# M3 3a]]a4 KOTHUTHUBHOH JMHI'BUCTHKH C MO3MIMA oHOMacuoorud. OHoMacHomo-
THYECKHMH IIOAXO0/ IpeJiCTaBaseT co00H OUH H3 CIIOCO00B M3ydeHHA A3bIKa B HOMH-
HaTHBHOM acnekre. OHOMAaCHOIOTHIECKOe HCCIEAOBAHUE A3BIKOBBIX 3HAKOB «Tpeby-
T JeTaIM3aluy BHeA3HIKOBEIX (akropoy [12. C. 23], koTopas mpeamonaraer aHamm3
COOTHOWIEHMA NPEIMETHOTO MHpPa, BOCIIPHATHSA M IPEICTABICHUA €I0 B TyBCTBEHHOM
OMBITE, B NPAKTHYCCKOM CO3HAHMH HOCHTENICH A3bIKa, OTPAXKCHHA H PECIPE3CHTALUH
abCTPaKTHOIO, TEOPETHYECKH MO3HAHHOTO W 0000IIEHHOrO B 3HAYCHHH A3BIKOBBIX,
0COOEHHO CIOBECHBIX 3HAKOB. MIcX0/s M3 CYNTHOCTH HOMMHATHBHOIO aCIEKTa fA3bIKa,
OHOMACHOJIOTHA CMEIAeT AKIEHT Ha IO3HABaTe]hHBIE MOMEHTHl B HOMHHATHBHOM
JeATEeNbHOCTH, 000CHOBEIBajA pONb 9eNoBedeckoro ¢axropa B BeIGOpE IMPH3HAKOB,
NOJIOXKEHHBIX B OCHOBY HoMuHanuu [4. C. 233]. HomuHanua paccMaTpHBacTCs IpH
3TOM KaK pe4eMBICIUTENbHBIA MpoIecc, COBMEINAIOMMA MPOAYKT IO3HABATEIbHOM
JIeSTeIbHOCTH YeJIOBeKa U IPOAYKT AeATeTHOCTH A3BIKOBOH, peuenoi [6. C. 6].
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HomunaTuBHEIE CpeACTBa (OPMHPYIOT EIHHYIO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO CHC-
TeMy A3bIKa. MccnenoBanne A36IKOBOH CHCTEMBI B paMKaX KOTHHTHBHOM JIMHTBHCTH-
KM TIPE/INOJIaraeT BhIABIECHHE CTPYKTYPhI 3HaHHA 00 0003Ha9aeMBIX SABICHHUAX M Xa-
paKkTepa HMX OTpaxeHHs B s3bike. [lenbio JaHHOM CTaThu SABNAETCS H3yYEHHE
¢parmenTa (paHIy3CKO# A3BIKOBOM KAPTHHBI MHPA, CBA3aHHOIO CO 3HAHHEM HOCHTe-
JIe# A3BIKA O éempe, W MPEACTABJICHUE JICKCHYECKHX COWHHL, HOMHHHUDPYIOLIMX KOH-
LeNT éemep, Kak yNopsANOYEHHYI0 COBOKYNHOCTh HOMHHATMBHBIX eIMHHI. I'OBOps
O KOHIIENTE, MBI NI0Pa3syMEBaeM «eQHHHIYY KOJUICKTHBHOTO 3HAHHA / CO3HAHHMS, HMe-
IOI{yI0 J3BIKOBOE BBIPAKEHME H OTMEYEHHYIO ITHOKY/IBTYPHOH CrELU(UKON» [3.
C. 70]. KorHHTHBHBIH CTaTyC KOHLIENITa B HACTOAILEE BPEMS CBOJMTCA K €ro (yHk-
1pM OBITh HOCHTENIEM M OIHOBDEMEHHO CPEICTBOM NEPeIayy CMBICIA, «XPaHUTH 3Ha-
HMS O MHpE, CI0coOCTBYs 00paboTKe CyOBEKIMBHOIO OlbITA (1y1eM LIOABENEHUS MH~
dopmanuu nost onpeseneHHbie, BolpaboTanHble 06MECTBOM, KATETOPHM M KJIACCHD»
[7. C.90].

CnoBo, Kak 1 mobas HOMUHALWMSA, — 3TO KII0Y, KOTKPHIBAIOLIMID /I YeIOBEKa
KOHLENT KaK eJUHHUILY MBICIUTEILHON AEATENBHOCTH M JAIONIMH BO3MOXHOCTE BOC-
TOJIB30BATBCA MM B 3T0H AesrensHoctH [9. C. 16]. Kmiouesoit nexceMoit, penpesen-
THPYIOIIEH KOHLENT ‘6emep’ BO (GPAaHIy3CKOM S3BIKE, SBIIETCSH CYIMIECTBHTENBHOE
vent. Cnosapu Le Robert, Le Petit Robert, Larousse naiot eMy cremyromme onpene-
TICHHS:

‘mouvement de |’atmosphére ressenti au voisinage du sol; déplacement d’air; air

déplacé’ [15.P.2073];

‘mouvement de |’atmosphére ressenti au voisinage du sol; déplacement d’air, de di-
rection et d’intensité variables; air ainsi déplacé’ [14. P. 772];
‘mouvement de l'air se déplagant d’une zone de basses pressions’ [13. P. 1662].

CoracHO 3THM CIIOBapHBIM TOJKOBAHHSAM, SAPO PACCMATPUBAEMON JIEKCEMBI CO-
CTaBIISIOT apXUCEMBI ‘mouvement de I’ atmosphére’ u ‘déplacement d’air’ u mudde-
PeHLMATBHBIE CEMBI ‘ressenti au voisinage du sol’, ‘de direction et d’intensité vari-
ables’ u ‘se déplagant d’une zone de basses pressions’. O6mas i NEPBBIX ABYX
TOJIKOBAaHMH CeMa ‘ressenti au voisinage du sol’ ykasbiBaeT Ha TO, 9T0 (OpMHUpOBaHHE
KOHIIENTA ‘6emep’ B CO3HAHMM JIOAEH 00YCIIOB/IEHO, PEXKEe BCEro, HUINYECKUM BOC-
OpHSTHEM JaHHOTO sBJeHHA. TakuM o6pasoM, ¢ OXHOM CTOPOHEI, BETEp ABIAETCA He-
3aBHCHMOH OT 9YelOBEKa XapaKTEPHCTHKOH arMocephl M BO3AyXa, C APYrodl — OH
MOXET BBI3bIBaTh CYOBEKTUBHbIE OIIYIICHHS, BOCIPHATHS U NPE/CTABIECHNS, YTO TPH-
BOJIUT K NOABJICHHIO HOBBIX KOHIENTYAIBHBIX IIPH3HAKOB.

Jlexcema vent oGbeMHsACT HOMHHATHBHEIE €MHMILI, HMEIOMME HeHTPaTbHEIH
CEeMaHTHYECKHI KOMIIOHEHT ‘IBIOKEHMe Bo3xyxa': bouffée (‘mouvement passager de
I"air’) [13. P. 190]; souffle (‘mouvement naturel (de I'air) dans I'atmosphére’) [14.
P. 1840].

3HaHUS O 6empe KaK O TIEPEMEIICHUH BO3yXa W IBIKEHMM aTMOCQephl, MMe-
IOMIEM Pa3IMIHOE HAIPABIICHNE U XapaKTEPH3YIOMEMCS OIIPEACICHHBIMH IIPU3HAKAMM,
PETIPE3EHTUPYIOTCS BO (PPAHITy3CKOM A3BIKE C MIOMOIIBIO PA/A CYIIECTBHTENBHEIX, Ce-
MaHTHYECKasi OOIIHOCTh KOTOPEIX OyIeT MpeacTaBieHa HaMM Kak JIeKCHYecKas KaTe-
ropus eemep. Jlekcuaeckue KaTeropiy — 3TO Pa3TUYHbIE JIEKCHYECKUE IPYIITUPOBKH,
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C TMOMOIIBIO KOTOPEIX TpeZCTaBNeHa C(OPMHUPOBABIIAACS B HAIEM CO3HAHWM KaTero-
pH3alms ecTecTBeHHbIX 00bekToB [1; 5]. B mpezenax koHuenTa yCraHaB/mMBaroTCs OC-
HOBHbBIC KOTHMTMBHBIE HPW3HAKH, C MOMOINBIO KOTOPHIX CHCTEMATH3MPYIOTCS WICHBI
xareropun [5. C. 157].

CeMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTEI, BBIIC/ICHHBIE B JIEKCEME Vvent, 3a[jal0T MpPenebl,
B KOTOPBIX CPaBHHMBAIOTCA BCE OCTANIBHBIC WiEHB! KaTeropuu. CoriiacHoO JaHHbIM pas-
JIAYHBIX CIIOBape# (paHIy3CKOro A3bIKa, YCTAHABIMBAETCS CIEIYIOMMA COCTaB wie-
HOB JIEKCHUECKOH KaTeropuu eemep: alizé (alisé), aquilon, autan, bise, blizzard, bo-
rée, bourrasque, brise, fehn, grain, khamsin, mistral, mousson, nord, norois (noroii),
rafale, risée, simoun, sirocco, suroit, tramontane, zéphir.

CeMHBIE KOMTIOHEHTEI HCCIIEIYEMBIX HOMMHATHBHBIX enuauI muddepertmpyior
MX 3HAYEHHA B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, TJie 3apOXKIaeTcs éemep, KyNa ero MoTOKM Ha-
HpPaBISIOTCs, KaKyl0 OH AMEET TeMIIEPaTypy, COCTaB, HHTEHCUBHOCTb, IIPOJOJDKHTENb-
HOCTb, XapaKTep BO3HUKHOBEHHS.

Ilepeuncriennsle HOMHHATHUBHBIC CMHMIIBI B TIOJHON MEpe OTPAXKAIOT HAyuo-
HanbHYI0 cneyuguky KOHLENTa éemep BO (PaHITY3CKOM S3BIKe, 3aKimoyas B cebe ce-
MaHTHYECKHE KOMIIOHEHThI, KOTOpHIE JEMOHCTPHPYIOT IpPEeICTaBlICHHSA (paHIy30B
0 CBOMCTBAX BETPa M €ro BO3ICHCTBUM Ha YeNOBEKA M Ha OKPYKAIOIIYIO AeHCTBHTE b~
HOCTh. Tak, GONMBIIMHCTBO MCCIEAYEMBIX CYMIECTBHTEIBHBIX COJCPIKAT CEMBI, YKa3bi-
BaJONME Ha 2e0zpagpuyeckuil NPUsHAK 6empa ¥ KOHKPETH3UPYIONIHE 60 ero Mpouc-
xoxenue, mbo ero Hanpaenenue. Hanpumep, Ha3sBaHMA KOXKHBIX MOTOKOB BO3/yXa,
HIYIIUX CO CTOPOHBI A(pPHKH, IPE/ICTABNCHB! TAKAMHM HOMMHATHBHBIMH €/IMHULIAMH,
Kak ‘sirocco’ (vent d’origine saharienne [13. P. 1482] / Berep Caxapml); ‘khamsin’
(vent en Egypte’ [13. P. 896) / ernmerckuit Berep); ‘simoun’ (vent désertique [13.
P. 1479] / Berep mycteinu). Bo3nymmsie Macchl, Ayromue Ha CpeauseMHOMOpbE, 110~
JTyduy HasBarue ‘mistral’ (vent qui souffle dans la vallée du Rhone et sur la Méditer-
ranée [14. P. 438] / serep, mytonmii B fomuHe peku Pona u Ha CpemuseMHOMOpEE)
H ‘tramontane’(sur la cote mediterranéenne [14. P. 622] / Ha cpeM3eMHOMOPCKOM IO~
Gepesxne). ABIUACKAN BeTep HOCHT Ha3Barme fwehn’ (qui souffle dans les vallées du
versant nord des Alpes, en Suisse et au Tyrol [13. P. 670] / myronmuit B nomHax cesep-
Horo ckioHa Anen, B IlIselinapun u B Tupone), Tpommdeckuit — ‘mousson’ (vent
tropical [14. P. 524—525] / TporuecKuii BeTep).

[Mockonsky OpaHius OTIHYaeTcs pasHooOpasneM JaHAmadToB, a MOPCKHE Ipa-
HMITHI MMEIOT GONBINYI0 MPOTSHKEHHOCTh, YeM CYXOIYTHBIE, U1 HOCHTENeH (paHiry3-
CKOTO A3IKA BaXKHBIM OKA3BIBAETCH MPHU3HAK IIPOUCXOXKICHUS 8empa, CONEPKAIMACH
B HOMMHAImMsX autan (vent qui souffle du sud et du sud-ouest, qui souffle de la mer
[14. P. 335] / BeTep, mMytoumii C fora WIH KOro-3amaja ¢ Mops); rramontane (vent qui vi-
ent d’au dela des montagnes [14. P. 622] / Betep, myrommii ¢ rop); mousson (de la mer
vers la terre ou de la terre vers la mer [14. P. 524—525) / nyronmii ¢ MOps Ha Cymry
WIH C CYIIIM Ha MODE).

Bemep MOXeT IBUraThCs B Pa3IHIHBIX HANMPABICHUSAX, 9TO HAXOUT OTPKEHAE
B CEMAaHTHYECKHX KOMIOHEHTaX CIeTyIOIMX HOMHHATHBHBIX MHMIL: aquilon, bliz-
zard, borée, nord, tramontane (soufflant du nord’ [13; 14] / nyrommii c cepepa); bise
(soufflant du nord et du nord-est [14. P. 562] / myroummit C CeBepa M CEBEPO-BOCTOKA),
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mistral (soufflant du nord et du nord-ouest vers la mer [14. P. 438] / myromwmii ¢ cese-
pa ¥ ceBepo-3amazia Ha Mope; norois / noroit (soufflant du nord-ouest [13. P, 1087] /
AyIoWmid ¢ ceBepo-3anaa); zéphyr (vent d'ouest [14. P. 882) / 3anamusiii Berep); al-
izé / alisé (des vents qui soufflent de I’est a ’ouest [14. P. 107] / Betpsi, ayiompue
C BOCTOKa Ha 3anan); feehn (vent du sud [13. P. 670] / 1oxasii BeTep); suroit (vent du
sud-ouest [13. P. 1543] / rxoro-3anmamusiii Berep); sirocco (vent du sud-est [13.
P. 1482] / 1oro-BocTo4HBIH BeTep).

Macchl 0keaHM9eCKOro, KOHTHHEHTATBHOTO B CPeIH3eMHOMOPCKOTO BO3/AyXa Xa-
paxrepusyiorca Gombiuol amniumydou memnepamyp. Jlasas uassanue sempy, dpan-
Iy35l 3aK/IaJIBIBAIOT 3TOT IPH3HAK HENOCPEACTBEHHO B CaMy HOMMBALWMIO: blizzard —
‘vent du nord glacial...’ [13. P. 179] (nepsuoii), aquilon — ‘vent du nord, froid et vio-
lent’ u bise — ‘vent sec et froid soufflant du Nord ou du Nord-Est’ [14. P. 213, 483]
(xonomusii), zéphyr — ‘vent d’ouest, vent doux et tiéde’ [14. P. 882] (remmsiii), si-
moun — ‘vent chaud et violent du désert’ u foehn — ‘vent du sud, chaud et trés sec...’
[13. P. 1479, 670] (ropsumit), sirocco — ‘... un vent du sud-est extrémement chaud et
sec...” [15. P. 1819] (o4ens ropsamii).

IlepementaemMsiii BO3yX XapaKkTepU3yeTcs ONpeeNeH 0 &rancrocmbio. Hocure-
74 (PaHITY3CKOro A35IKa, HOMHHHPYS BETep, KaK IIPABWIO, OTMEYAIOT TOJBKO €€ HH3-
KHii TOKasare/b. 3T0 NOATBEPXK/IACTCA HATAYMEM MHTETPAILHON ceMbl ‘sec '(Cyxoif)
Y CYIUECTBHTENBHEIX bise, simoun, sirocco.

Homunamus khamsin copepxur B cebe IPHU3HAK, YKa3bIBAIOUIMHA Ha cOCmae BO3-
OYNIHBIX IOTOKOB, KOTOPEIE MOIYT COAEPXKATh 3JIEMEHTHI HECKa, YTO ONHCHIBACTCH
C IOMOIIBIO CeMBl ‘de sable’ — ‘vent de sable en Egypte, analogue au sirocco’ [13.
P. 896] (necuansiit Berep Ernira, aHanorudsbiii CAPOKKO).

Crnenyromesi xapakTepuCTHKO# 6empa, KOTOpast IPHCYTCTBYET B CEMAHTHKE CJIOB,
HOMMHHMPYIOIIMX JAHHBIA KOHLENT, SBIACTCA UHMEHCUSHOCMb. AHAIM3 CyIIECTBH-
TENbHBIX, 0003HAYAIOMMX BETEP, NOKA3BIBAET, YTO GONBIIMHCTBO M3 HHX MMEIOT Ce-
MaHTHYECKUE KOMIIOHEHTHI, YKa3bIBAIONIME Ha CHITy M IOPHIBHCTOCTh 6empa. Hanpu-
MEp, HOMMHATHBHEIE eJUHHLEL aulan ¥ bourrasque copepxar cemy ‘impétuewx’ [14.
P. 325, 537] (uencrossiit); cnoBa aquilon, grain, mistral, rafale, simoun — cemy ‘vio-
lent’ [14. P. 213, 327, 438; 13. P. 1322, 1479] (crbHbI, nopeBHCTHIN). CornacHo Hc-
CIICZIOBAHMIO, JIETKUA W YMEDEHHBIH 6emep 0GO3HAYAETCA TONBKO JBYMS CYIIECTBH-
TenbHbIMH: brise (peu violent [14. P. 562] / necwibubii) u zéphyr (doux [14. P. 882] /
JIETKUH).

Hekoropsie qupdepeHupamsnbe ceMaHTHIECKHE KOMIIOHEHTH! OTPAXAIOT Hpel-
CTapjieHHe (PaHIY30B O empe KaK O SBICHMH, MMEIOIIEM ONpEIECHHYIO npodon-
JICUMenbHOCMy WIH Ce30nHbli xapakmep. Takue NPH3HAKYM OTPaXKEHBl B CEMAaHTHKE
CHeAyIOMMX CYIIECTBUTENBbHBIX: alisé (vents réguliers qui soufflent toute I’année [14.
P. 107] / noctosmmsiit BeTep, Ayrompii Beck rox); mousson (vent régulier qui souffle
alternativement pendant six mois de la mer vers la terre (mousson d'été) et de la terre
vers la mer (mousson d’hiver) [14. P. 525] / noctosmusIi BeTep, Ayiomui NOOYEepeHO
IIECTh MECSLIEB C MOPA Ha CYIy M C CYIIH Ha Mope); faehn (fréquent au printemps et en
automne [13. P. 670] / sacro myronmii BecHO# u OcenbIo); grain (de peu de durée [14.
P.327] / pnesanHslif M HempoxoDKMTeNbHEIN), bourrasque (de courte durée) [14.
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P. 537); risée (passager [13. P. 1407} / nenpozomkurensusii). Homuuupys semep, no-
cuTeu (PaHITy3CKOrO S3bIKA OTMEYAIOT TAKKE XapaKmep €20 603HUKHOBEHUA: CIIOBO
risée conepxmut ceMy ‘subit’ [13. P. 1407] (BHe3anHkIi); CymIECTBUTENbHOE rafale —
cemy ‘soudain’ [13. P. 618) (BHesanHsIi); grain — ceMy ‘qui s'éléeve soudainement’
[14. P, 327] (nomHMMAIOIMHICS BHE3AIHO).

KoHuenr éemep BKIIOYaeT Ba MPOTHBONONOXKHBIX KOTHUTHBHBIX NPH3HAKA: C 01~
HO#M CTOPOHBI, 3TO ABJICHHE BOHHKAET B PE3yNIbTATe M3MEHEHHs arMOCHEPHOro nasie-
HU, C IPYIOil — 8emep caM ONpe/e/IAeT NOroAHbIC yeaoBys. Takas aHTHHOMHS HAaX0-
JMT OTPaKeHWe B HOMHMHALIMH HCCIETyeMOro KoHuenTa. Hampumep, CIOBO sirocco
HMEeT CeMAaHTHYECKMi KOMIIOHEHT ‘qui souffle lorsque des basses pressions régnent
sur la Méditerranée’ [13. P. 1482] yxazemaromumii, 9410 3TOT BETEp NyeT, KOrna
na CpeuseMHOMOpbe 00Opasyercs 061acTh HHM3KOIO JaBleHuMsA. A CyIIeCTBHTEIBHOE
Mousson HOMHUHHPYET 6emep, KOTOPHIHA BBI3BIBACT 3HAYMTE/IbHbIE KIMMATHYECKHE H3-
MEHEHHs, UTO OTPAXeHO B ceMe ‘apportant de profondes modifications aux climats’
[14. P. 524]. T4

EcTecTBEHHBIA A3BIK CBA3AH HE TOJBKO C (JOPMHUPOBaHMEM U nepeadeii MbICIEH,
HO ¥ C BRIPOKEHHEM YyBCTB M OLCHOK, 0OCITYXHBas TEM CaMbIM cepy IMOIMOHATL-
HOM nesTenbHOCTH yenoseka. CyIIHOCT npomecca IO3HAHMA 6empa PaCKpEIBAIOT Olie-
HOYHBIE CEMBI CYIIECTBHTENBHBIX. AHATN3 akcuonozuyeckozo komnonenma [2. C. 59]
S3BIKOBBIX €JUHMII, HOMMHAPYIOIMX KOHLEINT 6emep BO (PPaHIly3CKOM A3BIKE, ITO3BO-
JIieT ONpPEAEIHTH OHIHMIO BOCTIPHHMMAIOMETO 110 OTHOLICHHIO K JAHHOMY SBJICHHIO.
AKCHONOIHYECKas YCTAHOBKA YeJIOBEKA B OTHOIICHMH 6empd, B YaCTHOCTH, €10 «rejio-
HACTHYECKas OIEHKa», OCMBICIICHHAs B NPU3HAKAX «IPUATHBIN / HENPHATHBID,
MOXKeT OCHOBBIBATHCS KaK Ha TAKTHIBHOM BOCIIPHSTHH, KOT/Ia 6emep BhI3bIBACT TE WIH
HHbIe (H3HUOIOTHIECKHE PEaKIMH (X0, XKapy, Mypallky, 60/b u T.4.), TAaK 4 Ha 3pu-
TEJIBHOM MJIH CIIyXOBOM BOCIPHSTHH, KOIZIa 9eNOBEK HAaOMIOAaeT WilM CIBILMT JaAHHOS
HPUPOIHOE sBeHHE (CTONOBI IBUIM, ONYCTOLUEHHS, Pa3pylICHus, 3aBbIBAHHE, TYJI
u T.1.). Hanpumep, cymectsutenbHoe zéphyr, 6narofaps Bammmio muddepenimans-
HOM ceMbl ‘doux et agréable’ [14. P. 882] (nackoBblii K NPHUATHEI), 3aKPEIULICT 32 IO~
HATHEM 6emep TIONIOKUTENbHYIO OUeHKY. CeMaHTHIECKHH KOMIIOHEHT HOMUHATHBHON
eIMHMIILI ‘mousson’ (saute de vent... trés brutale (qui) s ‘accompagne souvent d’orages
ou de cyclones dévastateurs [14. P. 525] /. cmeHa BeTpa, 9aCTO COMPOBOMKIAIOIIAACH
PaspyIMTEIbHBIMA yparaHaMH HWIH IMKJIOHAMH) BBIABIISET YTHJIHTAPHYIO OLEHKY»
B aKCHOJIOTHUECKOM NapaMeTpe KOHLenTyanusupyemoro ssierus [2. C. 59], koropas
BCKpPHIBAET CIIOCOOHOCTS 6empa NPUHMEAT BPE/l M BHI3bIBATh HEONArONPUATHBIC II0-
CICACTBHA JJIA XKU3HEACATEIHOCTH 3eJIOBEKA.

VHTEpecHo OTMETHTH, 9TO B HOMWHATHBHBIC SIMHHMIIEI, 0003HAYAKOIIME eemep,
4eJIOBEK BK/IIOYAET pasHble IPU3HAKH, B 3aBUCHMOCTH OT TOr0, KaKOH 13 HHX OKa3bIBa-
ercs JOMHHHPYIOIAM AJiA HOCcHTens s3bika. CpaBHMM Ha3BaHWS 6empos, NPU3HAKH
KOTOpBIX OKa3auch Haubosee pasHOPOAHBIMH: bise, risée u simoun. Tak, i1 eempa,
Ha3hIBAEMOTO bise, IIIABHBIMH SBIISIOTCS XapaKTEPHCTHKH €0 HAlpaBJIeHHs, TeMIlepa-
TYPHI M BIQKHOCTH: ‘Vent sec et froid soufflant du Nord et du Nord-Est’ [14. P, 483].
HomunaTuBHas QYHKIHS CIOBA risée 3aKII0YAETCA B PENPE3CHTALMM TaKUX KOHLICIITY-
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aTLHBIX MPU3HAKOB, KaK NMPOIODKHUTETBHOCTD 6empa U XapakTep ero BO3HHKHOBEHHS:

‘petite brise subite et passagére’ [13. P. 1407]. Homunupys semep xax simoun, ¢pan-
I[y3 OTMEYaeT €ro TeMIepaTypy, HHTEHCHBHOCTh M IPOMCXOXJCHMe: ‘vent chaud et
violent du désert’ [13. P. 1479]. -

Cpenu A3BIKOBBIX €IMHML, HOMHHUPYIOIMX KOHIIETIT 6emep, MBIl TIPOAHAT3HPO-
BallM T€ M3 HHX, KOTOPEIC HMEIOT MHTETPANBLHYIO ceMy vent’, n nubdepeHimansubie
CEeMBI, YKa3hIBAIONIME Ha OMNpeie/ieHHble XapaKTePHCTHKU JaHHOTO ABieHns. Kpome
3TOr0, OTHAEIBHO MOMKHO BBIACIMTH NBE IPYINILI CYNIECTBHTENBHEIX, COOTHOCAIIMXCH
C IIOHATHEM 6emep. K NepBoi IpyIie OTHOCATCA CJIOBA, B CEMAHTHKE KOTOPBIX IpH-
CYTCTBYET KOMIIOHEHT, OIMCBHIBAIOIMA XapaKTep IePeMEIECHHS BO3AyXa, ero crocot-
HOCTE 1BHrarscd, Bpamasck. Cioa BXONST CYINECTBMTENLHEIE fornade (mouvement
tournant de ['atmosphére | Bpamaromeecs IBIDKCHUE aTMOChepsl), frombe (détermi-
nant... la formation d’une sorte de colonne nébuleuse tourbillonnante | opmupys He-
910 BpOJ€ Bpauaiomerocs Tymansoro cronba) [14. P. 578, 673], tourbillon (...qui
souffle en tournoyant / xotopsii ayer, Bpamiascs) [13. P. 1602]; cyclone (tourbillon de
vents violents / 3auxpenre cuabHBIX BeTpoB) [13. P. 412]. B 310T %€ psii MOXHO 110~
CTaBUTh CYyIIECTBHUTENBHBIC, 0003HAYAIOMUE ONpPECHCHHBIE BUABI MKIOHOB: Aurri-
cane (cyclone en Amérique centrale) [13. P. 947] u typhon (en Extréme-Orient, cyclone
tropical trés violent) [13. P. 1640].

Bropas rpynna BKIIOYaeT CyIUECTBUTENbHbIC, OMH U3 CEMAHTHYECKHX KOMIIO-
HEHTOB KOTOPBIX yKa3BIBaeT Ha TO, YTO éemep WM aTMOC(epHOEe BO3MYIIEHHE CO-
NPOBOXIACTCA TEM WM MHBIM BHJIOM OCAJIKOB, NOXJEM WIH CHEroM: fempéte (‘vent
rapide, ... accompagné d’orage et de précipitations’); ouragan (‘forte tempéte’);
grain (‘vent violent... généralement accompagné de précipitations’) [14. P. 497, 805,
327]; blizzard (‘vent ... accompagné de tempétes de neige’) [13. P. 179); orage ( ‘per-
turbation atmosphérique violente... accompagnée de pluie, de vent,...”) [14. P. 761].

Oco6eHHOCTEI0 HOMHHATHBHOTO aCTIEKTa S3BIKA ABJISETCA TO, YTO 3HAKH €CTECT-
BEHHOTO $3bIKa, B OT/IMYKE OT BCEX NPOYMX, HMEIOT ABYKPaTHYIO COOTHECEHHOCTS (pe-
depenipo) ¢ mpexMerHsM psagoM: 1) B KavecTBe HOMMHATHBHBIX 3HAKOB — CIIOB
H CTIOBOCOYETAaHHH — B CHCTEME HOMMHAIMH, B ApagurMaTuke; 2) B Ka4ecTBE WM
B COCTaBE NPEJMKATUBHLIX 3HAKOB — ()pa3, BLICKA3HIBAaHWH — B aKTYaILHOM peuw,
B cuHTarmMaruke [12. C. 8]. Mbl paccMoTpem cucTeMy S3bIKOBBIX €aMHMII, 0603Ha-
YAIOIMX 6emep, HOMMHATHBHBIA aCHOEKT KOTOPHIX (OpMHpYeTCs Ha OCHOBE LENBHO-
odopmieHHEIX c10B. O/fHAKO XapaKTEPHUCTHKA IBIKEHHS BETPA MOXKET OCYIIECTB-
JATBCSL M HA OCHOBE JPYIMX 3HAKOB NEPBHYHOIO O3HAYMBAHWS — HA YPOBHE Cy6-
CTaHTHBHBIX C/IOBOCOYCTAHMH, HAIIPUMED, coup de vent, rafale de vent ‘niopsis Betpa’;
souffle de vent ‘ mynoserue Betpa’ [14. P. 2073]. CeManTHKA JaHHBIX CIOBOCOYETAHMI
dopmupyercs Ha OCHOBE IOIMHHUTENBEHOM CBS3H, IPH 3TOM CYMECTBHTENHHOE, HOMH-
HUPYIOIIEe 8emep, SBISETCS 3aBHCUMBIM U 0003Ha9aeT MPH3HAK BEAYIIHUX B CEMaHTH-
9ECKOM OTHOIICHHMH CJI0B. K TakoMy e THITy OTHOCHTCS H CIIOBOCOYeTaHue direction
du vent, TNaBHBIA WICH KOTOPOIO yKashblBaeT Ha OJHO M3 CBOHCTB BETpa, @ MMEHHO:
Ha €ro croco6HOCT M3MEHATh HanpasieHue. HomuHaTuBHAS QyHKIHS CIOBOCOYETa-
HUS rose des venls 3aKIOYaeTCA B PEIPE3CHTANMH KOHLENTYAIBHOH CBSIZH MEXIY
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gempom U criocoGoM ero rpauaeckoro H300paxeHus, NPeICTaBIAIOMEro coboi Bek-
TOPHYIO AHATPaMMYy, XapaKTEPH3YIOIIYIO PEXHM BETPa B ONPE/ISIICHHOM MECTE.

TaxuMm o6pa3oM, aHATHM3 MOKa3al, YTO B OCHOBE HAaWMEHOBAHMH 6empa JEXHT
KOHIIENTYaIBHOE COAEPKaHUEe NAHHOTO ABJICHUsA, OCHOBHBIC IIPU3HAKH KOTOPOro Ha-
XOJAT OTPKEHUE B CEMaX HCCIIEAYeMbIX HOMMHATHBHBIX eAvHuL. K Takum npusna-
KaM OTHOCHTCSA reorpaduyeckuii, KOHKpETH3UPYIONMICS B IPU3HAKAX [IPOUCXOMXK/IE-
HHMS ¥ HANpaBlICHHA 6empa, a TAKKe NPHU3HAKH, YKa3biBAIOIIME HA TEMIIEPATYDY,
BJIXHOCTh, HHTEHCHBHOCTb, IPOIOJDKUTEILHOCTE H CE30HHBIN XapaKkTep sempa, Xa-
PaKTCp €ro BOSHMKHOBCHWA H NepememennA. HexOTopsic CpeACTBa HOMUHALKH 67~
pa AeMOHCTPHPYIOT (POPMHPOBAHHE HCCIIETYEMOH JISKCHYECKOH KaTeropuy Ha OCHO-
BE€ T'€JIOHMCTUYECKOH HIM YTWIMTApHOH ONEHOK, OTHOCAIIHMX H3y9aeMO€ SBJICHHE
K KaTeropHsAM «IIPHUATHBIX» / «HCTIPHATHBIX?, IIOIC3HBIX) / «BPEAHbIX).

B Hanmu4yuu 60JBIIOro MHOrooOpasus HOMHHAIMH KOBIIENTa 6emep BO (paHiry3-
CKOM S3bIKE ITPOSBIIAETCS MAMOITHUYHOCTH (PPaHIy3CKOH A3BIKOBOH KapTHHBI MDA,
cnenuduKa KOTOPOH B JAHHOM Cilydae o0yciIOBIeHa 0COOBIM reorpaduueckum mo-
JIOKEHMEM CTpPaHBl M €e MPHPOJHO-KIMMaTHIeCKuMH ycnosusmu. I'eorpaduaeckoe
nonoxenne OpaHIUK TAKOBO, YTO OHA MCHBITHIBACT Ha cefe CHIBHOE BIMSHME pas-
HOOGpasHBIX 6empos. Ha TeppHUTOpPHM CTPaHBI NMPOMCXOJMT HempepeiBHas Gopsba
MEX/y MaccaMy OKeaHH9IeCKOro BO3/yXa C 3anajia, KOHTHHEHTAIbHOr0 — C BOCTOKa
¥ CPEAN3eMHOMOPCKOro — ¢ lora. Kimmmar onpenenedsHoi 4acti PpaHUMM 3aBHCHT
oT npeobnananus Toi WK HHOM TeHneHmwH. IlecTpas mamarpa nanmmadTos (ropsl,
XOJIMBI, IUIaTO, OOIIMPHEIE PABHUHBI, HEOOBATHEIE JIECA) OKA3BIBACT BIMSHUE HA Xa-
paKTep BO3AYIIHBIX HOTOKOB H, COOTBETCTBEHHO, Ha KIMMATHYECKHE OCOGEHHOCTH
TOTO WM MHOTO paioHa. [laHHBIA (PakT BIMAET KaK Ha COCTaB JIEKCHYECKHX €IMHHUII,
HOMMHHUPYIOIMX HCCICAYEMBbIH KOHIENT, TaK ¥ Ha T€ NpPH3HAKH, KOTOPbIE JEXaT
B OCHOBE M3YYEHHBIX HOMUHAIHH.

[poaHaTM3UpOBAaHHEIE CYHICCTBHTEILHBIC M CIOBOCOYETAHHS CBHIETENBCTBYIOT
0 TOM, YTO 3HaHKE O 6empe, B TOM THCIIe U A3BIKOBOE, BO MHOTOM (hOpMHpYETCs Ha Oc-
HOBE, IIPEX/Ie BCEro, 9yBCTBEHHOIO BOCIIPHATHSA. SI3BIKOBOE 3HAYEHHE OIPE/ICICHHBIX
BUJIOB HOMHMHAIIMM OTPXXAET aHTMHOMMIO, TIPHCYTCTBYIONLYIO B COZEPXaHMM HCCIie-
JyeMOro KOHIIENITA M IPEACTABIIAIONIYIO BETEP, C OJJHON CTOPOHEL, KaK CyOBEKT, C py-
rO# CTOPOHBI, KaK OOBEKT ACHCTBHA.
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THE CONCEPT «WIND» IN THE FRENCH LANGUAGE

J.Y. Lomonosova

Department of French language
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Pobedy str., 85, Belgorod, Russia, 308015

In this article the methods of nominating the concept wind in the French language are being ex-
amined, its principal cognitive signs and axiological components are being revealed.



